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Laborde no. 96
Washington D.C., Library of Congress, MS M2.1 L25 Case (Laborde Chansonnier), f. 136
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1) Laborde only contains Contratenor altus and Contratenor bassus (both named “Contra”) from bar 38.

© 2008 Peter Woetmann Christoffersen This edition is protected by copyright — but free to use for study or performance



Copenhagen no. 14 & Laborde no. 96, p. 2

24
r. | | | | | | | L |
o — ‘ : : : ‘ : - :
.4 I I o ~ I I I
N P P I I I O P O a I
A\SV A i I I I hd i hd I
o \ 1 ‘ (o] o
au - jour - duy tel mal, je vous af - fi - e,
oig - ne - ment con - tre tel ma - la - di - e,
n | - | Py | | | | , a
\J 70 I o I I = I ) o I I L I L I
V.4 o I = I I I = i P2y I I I I
[ (an Y| I I [ I I I I ~ = g g I [
A\SV | [ [ I [ [ [ I (70 P
o _ = ‘ ‘ 1 _ .
¥ tre jour cri-er u - ne jos - ne ma - ri - é -
A 4 4 M 4 L L L L L
o — — ‘ : b : : :
V.4 I I I I ~ - i i
N P P P P i i I I i i
A\SY) b I I I I I I
%) 1) \ \ \ \
Jou - y  lau - tre jour cri - er u - ne jos - ne
. — : ] o : : :
) O 7] I I 7] 7] ~ ~ O
Z— | | | | | | | ©
[ [ [ [ ! !
jour cri - er u - ne jos - ne ma - ri - é -
31 2)§
AT o, o ——————— 1 ‘ L —
U I I L I LI I L I I I
V.4 I I I I I I I O [
N I I I I [ I P2y 7] i i P
A\SV - P P P P I ~ I I
J © g o \ \
je vous af - fi - g
tel ma-la - di - g ¢
A B ——. L L L 4 o L # L 0
| R f f f L - ' [_— |
V.4 O~ o I I I I I I -
N o i 7] P I I I I
O bt I '
.) - - z -
e qui cri - ent:“Hé Dieux!
A ‘ . . ‘ ‘ 2
) : - - : : o
.4 7] 7] I - I ~ ~ ~ O hd
N I O P P I I I
A\SV | I < i I I I
o 1 : ‘ ‘ ‘
®  ma - ri - & - e qui  crioit: “Hé  Dieux! Hé Dieux!
S
o : — o ] o : Z O ) >
J: - I I I I i I I I
Z—o Z——] | | | | | |
e qui crioit: “Hé  Dieux! Hé  Dieux! Las, hé Dieu!
38 #
A T ‘ — L L ‘ ‘
U I I L — I L I N I I I I I N I
V.4 [ I o I ) I I I I [ I I [ I ) P | N -
N P @ = I o~ I I I P [ @ P I T o o I P2y
)@ I I I P E— b b %o P ——
J 3 \ 1 4 1
A . , e . o , i e T
UJ — ! "o 7] I I o 4 o P P LIS I N N | I
.4 hd I I 1 " ®- = I = o o o g I 1 I
N o O I I I I | I I I | & Yo g0 [
A\SV . I | W I I DM e r ]
o ~—] F ‘ 7
® Hé Dieux!
A | | | | | |
) o : : : : : :
.4 ~ ~ 7] 7] -
N I I ~ ~ I I O ©
A\SV I I I I I I hd
D) " K \ I r ‘
® Las, hé Dieu! Je suis di - fa - me - e
4) 5
, , , , ) | ” oo
o): ' ' ' ' it | I I ' I L@
) O o i i P2y - I I I I I DM
Z— | | | © o | ‘ ‘ —
: : ‘ ‘
Je suis di - fa - me - e
1) Text (Copenhagen), Tenor b. 24: “joy”. 3) Text (Copenhagen), Superius, b. 38: The words “Qui n’est” are placed at
2) The signums in bar 37 are explained on f. 18 as references to “Verte the start of the new staff after the page turn. They belong, however, with
folium”; they do not indicate repetition or fermatas. the remainder of the sentence to bb. 45 ff.
4) Contratenor bassus (Laborde), b. 44: The notes c'-b-a are two
© 2008 Peter Woetmann Christoffersen semiminimae and a semibrevis.

5) Contratenor bassus (Copenhagen), b. 44.2: The last note is a semibrevis.
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1) Text (Laborde), Contratenor altus, b. 50: “que” (in CB b. 52 “dont”).
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